
BALIS DI CJARTE

commedia in due atti

di  Luciano Rocco

I personaggi:

MININA

IOLE

TRANQUILLO

FELICE

TERESA

CARLO

ENRICA


La scena rappresenta il cortile posteriore di una casa della quale si vedrà la facciata sulla destra. Sulla sinistra, il tetto di un'altra casa con l'abbaino praticabile. Il fondale, che sarà il cielo, è un telo bianco che si illuminerà da dietro, dove lo spettatore vedrà proiettate le ombre degli attori nelle scene richieste dal copione. Una porta a destra, una panca, un filo per stendere la biancheria ad asciugare con la forcella che lo tiene sollevato nel mezzo








ATTO PRIMO
SCENA PRIMA

(all'aprirsi del sipario, le prime luci dell'alba illumineranno il fondale. Sull'abbaino aperto ci sono MININA e IOLE  che cantano)

MININA:
(cantando) "Verranno a te sull'aure i miei sospiri ardenti...."

IOLE:
(cantando) ".... udrai nel mar che mormora l'eco de' miei lamenti..."

MININA e IOLE:
(insieme) " Verranno a te sull'aure i miei sospiri ardenti, udrai nel mar che mormora l'eco de' miei lamenti..... "

MININA:
 (gridato) Iole! Parcè mi vûstu ben a mi?

IOLE:
(c.s.) Parcè che tu sês l'unic om che al mi à fat fâ l'amôr sore il cuviert di cjase! E tu, parcé mi vûstu?

MININA:
(c.s.) Parcé che tu sês la uniche femine buine di fâlu!

IOLE:
(c.s.) Sino filiçs, jo e te?

MININA:
(c.s.) Sì! Filiçs e plui dongje dal cîl!

IOLE:
Ce biel che al sarès stât cognossisi a vincj agns. O varessin vût une famee e ancje un frut, chel frut che cumò no pues plui dâti!

MININA:
Se si fossin cognossûts a vincj agns no saressin culì. Un di nô, al varès copât chel altri. Nol  impuarte nuie! Vivìn cumò cheste vite intune sufite di une cjase fraide.

IOLE:
Al è cjalt di istât e frêt crût, d'invier!

MININA:
Mai plui di chel che o ai patît jo in Russie!

IOLE:
E jo a bati la slisse, culì! Si cene alc, cheste sere?

MININA:
Ancjemò no sai, Gjude porco! Tal mont si vîf par chel pôc che si mande jù e par chel fregul che si mande sù! Cheste e je une sacrosante veretât, ma se no si mande jù, no si pare sù! E se no si met alc in panze, i budiei si ingropin! (si ritira dall'abbaino)
IOLE:
Jo no sai se chel che tu disis al sedi dut vêr, ma o sai che o ai tante pâs in font dal cûr. Tancj agns passâts a cirî une persone juste e cuant che tu le âs cjatade tu ti visis che al è masse tart. No podê plui dâ chel che tu vûs e alore si sta culì, sore il cuviert di cops a cjalâ, là  jù insom il jevâ dal soreli. E je une gnove dì !

MININA:
(entra dal fondo. Ora la luce del giorno è piena. E' un personaggio incredibile, fantastico, vestito in modo stravagante. Con medaglie appese un po' dappertutto. Fa l'arrotino, ma porta con sé mille altri oggetti. Ripara, aggiusta tutto e niente. Di età indefinibile, ma non giovane. Chiamando) Minina! Minina! Minina!..... Mi clami, mi clami di bessôl parcè che nissun mi clame! Int! No stait a stâ di bessôi! Stait in companìe! La solitudin e je une robe di siôrs! Nancje i muarts a stan di bessôi ! Difat a son ducj insieme: intal cimiteri! Miôr in tancj cu la miserie che di bessôi cui bêçs! E jo o soi di bessôl! (Chiama). Minina! Mi plâs sintî il gno non! O soi il gùe, feminis! O comedi ombrenis, manis di scove! O comedi il mani, feminis! O tachi mantiis di bocâi! Gùe! Ucefuarpis! Feminis, dos robis a contin
inte vite: chel pôc che si mande jù e chel fregul che si mande sù! Ma par fâ chest covente lavorât! E culì no si lavore! "Spezzeremo le reni alla Grecia" Gjude porco! Nus an scjavaçât dut a noaltris! (Esce)

(le luci si abbassano, la scena rimane buia mentre si illumina il fondale sul quale apparirà l'ombra di una partoriente)
SCENA SECONDA
(tre donne attraversano la scena velocemente, da destra a sinistra e viceversa, incrociandosi, frettolose)

PRIMA VOCE:

Parecjait la aghe!

SECONDA VOCE:
Puartait i peçots!

TERZA VOCE:

Nol mancje tant!

PRIMA VOCE:

Al vûl clinton!

SECONDA VOCE:
Atenzion cun chês fuarpis!

TERZA VOCE:

O soi di mistîr!

PARTORIENTE:

(di dentro) Ah!!

SECONDA VOCE:
Fuarce, Felice!

TERZA VOCE:

Al à dut a puest!

PRIMA VOCE:

E l'om, indulà isal?

PARTORIENTE:

(d.d.) Ah!!

TERZA VOCE:

Al è scjampât!

SECONDA VOCE:
A scjampin simpri!

(la musica che accompagna la nascita si fa più intensa. Le tre donne attraversano la scena sempre più velocemente, premurose, solerti. Sul pannello illuminato appare l'ombra della partoriente che lentamente alzerà il figlio appena nato, come per mostrarlo al cielo)
PRIMA VOCE:

Puartait ancjemò aghe!

SECONDA VOCE:
Ancjemò peçots!

TERZA VOCE:

Puartait di bevi!

PRIMA VOCE:

Visait l'om!

SECONDA VOCE:
A la svelte! A la svelte!

TERZA VOCE:

Ancjemò! Ancjemò!

PRIMA VOCE:

A planc! A planc!

SECONDA VOCE:
Insume, spiegaitsi!

TERZA VOCE:

Distrigaitsi!

PRIMA VOCE:

Ce ise?

SECONDA VOCE:
Une piçote!?

TERZA VOCE:

No! Al è mascli!

PARTORIENTE:(d.d.) (ora si vedrà in ginocchio, con il figlio proteso verso il 
cielo, mentre la musica avrà raggiunto il massimo dell'intensità) 
Torniji a tô mari, la metât di chel che ti da! 
(la musica cessa di colpo e le luci si spengono completamente. Vuoto e silenzio per alcuni secondi, poi le luci colorate di scena)   

SCENA TERZA
(entra da sinistra, Felice. E' una donna robusta di quasi trent'anni. Ha con sé il cesto della biancheria lavata da stendere. Va verso la corda tesa dove andrà ad appendere sette mutandine di misura decrescente. Dopo averle contate, rientra per un attimo e torna per stendere  l'ottavo paio, il più piccolo. Entra TRANQUILLO. E' claudicante per una gamba più corta. La donna, durante il dialogo, uscirà e rientrerà di scena a tempo, come donna indaffarata)
TRANQ.:
(Dopo una pausa, guardando le mutande stese ad asciugare). A’nd è  tancj!

FELICE:             Masse!

TRANQ.: 

     Ma tu ju vuelis ancje tu, no?!

FELICE:
Se a’nt fossin ancje sedis, invecit di vot, no mi impuartarès nuie, ma ur covente dât di mangjâ, vistîur , tirâju sù, insume!

TRANQ.:  
Bisugne rabatâsi miôr che a si pues!

FELICE:
Sì, ma al sclope il cûr a viodi i fruts che  a strucjin il pan cu la sedon te scudiele par che al resti ancjemò lat e dismolâ ancjemò il pan.

TRANQ.:  

     Jo o fâs chel che o pues, ma a son bruts moments. I muradôrs 
    
a an pôc lavôr e jo o soi muradôr!

FELICE:

Jo o crot di fâ bastance!

TRANQ.:

No dîs!!

FELICE:
I nestris fruts a son ducj sans, ma son magris, patîts! Cuant 
che si mangjin cartufulis par prin, cartufulis scjafoiadis par secont e cartufulis cuinçadis par companadi, si sglonfe dome la panze!

TRANQ.:

Tunin, cemût vadial?

FELICE:

Eh! Tunin, Tunin! Al sta ben! Tu sês in adorazion par chel fi, 
parcè che al è codarûl!

TRANQ.:

Sì, ma ce fasial?

FELICE:

Al mangje e al caghe! A proposit, visiti di puartâ  a cjase il lat, 
cheste sere. Jo no 'nd ai avonde!

TRANQ.:

Sperìn che i contadins no si stufin!

FELICE:

Tu âs di dîur che cuant che tu ciaparâs alc di bêçs tu ur pajarâs il 
cont.

TRANQ.:

Lu ai  za dit dôs voltis. Ma mi sint a colâ la muse.

FELICE:
Ancje jo, par chel, ma par i nestris fîs mi butarès tal fûc, se al coventàs. Jo no soi come tô sûr che e mangje  e e duâr in chê cjase e no puarte in famee nancje un carantan, parcè che a lavorâ si ruvine lis mans.

TRANQ.:

Mi pâr che in cjase alc e fâs!

FELICE:
In cjase e je avonde une femine, no'nt coventin dôs. E podarès lâ a servî o fâ la lavandere.

TRANQ.:

E vûl lâ in fabriche!

FELICE:
No le cjapin sù parcè che a an capît che e je une di chês che e tire il cûl indaûr.

TRANQ.:
No sta simpri a dî cussì. O fevelarai cun jê di gnûf!

FELICE:
Bisugne sgambetâ, bisugne sgambetâ cuant che si lavore.

SCENA QUARTA

 (entra Minina. Tra le mille carabattole che trasporta, ha un pacco di giornali che darà a Felice)
MININA:
Oh! Nuviçs! Sêso al solit? No stait a barufâ che dopo a  vegnin disgraciis, par Diu! O vês il non just, o dovaressis jessi ben cubiâts: Felice, Tranquillo, al è il massim, invecit...

FELICE:
 No fasìn mai barufis veris!

TRANQ.:
Daspò o fasìn la pâs!

MININA:
(contando le mutande appese) Tu âs reson di vendi Felice, o vês fât dome che vot barufis. (cambia tono) Cjape, ti ai puartât un pocje di marcanzie (consegna il pacco di giornali) No je masse robe, ma doman o'nt cjatarai ancjemò.

FELICE:
(prendendo i giornali) Ostrighe! Al è ancje tart, cuant che il soreli al jeve a an di jessi fatis. Grazie! (esce)

TRANQ.:
(a Minina) No vin mai nuie di cuintrigambiâ, nancje di paiâti un tai!

MININA:
Fâs come me, Tranquillo: cjante! Cuant che i blecs a cressin intai bregons si cjante! No smavìs la miserie, ma almancul tu sês un pitoc legri!

TRANQ.:
No soi nancje bon di ciantâ.

MININA:
Ma tu sês bon di fâ alc altri. (indica le mutande appese) Gjude porco, Tranquillo, cuant che tu tornis a cjase, no sta tirâ jù i bregons!...

TRANQ.:
Se al è par chel, l'amôr tu lu fasis ancje tu dispès!

MININA:
Cemut fâstu a savêlu?

TRANQ.:
Cuant che o  sês a fâ l'amôr tu e la Jole, o ciantais simpri!

MININA:
Par la felicitât!

TRANQ.:
Tu as simpri il bon timp. (andandosene)   O voi a lavorâ. Mandi!

MININA:
... ma scoltimi, ten sù i bregons! Botonâts! Ancje jo o dovarès  vê une dozene di fruts, ma in Russie! Ju ai lassâts ca e là a une vore di feminis! Lu ai fat par fan, o soi scjampât in ritirade parcé che trê feminis mi an puartât cu la slite al cunfin, se no, cui tornavial! O ai pierdût une vore di timp parcé che a jerin in trê, ma o ai puartât a cjase la piel. Dôs robis a  contin inte vite: chel pôc che si mande jù e chel fregul che si mande sù! (rivolto all'abbaino) Jole, parecje la taule che usgnot si mangje! "Spezzeremo le reni alla Grecia" al berlave. Nus an scjavaçât dut a noàatris. Gjude porco! (esce)

SCENA QUINTA

 (Entra Felice con un secchio d'acqua e dei giornali che immergerà, togliendoli dopo un po', per farne delle palle di carta pressata che metterà ad asciugare al sole. Entra Teresa)

FELICE:
Oh! Sêstu jevade adore? Indulà vâstu?

TERESA:
A cirî un lavôr.

FELICE:
Mancumâl! E dute cussì in gringule?

TERESA:
A cirin impiegâts inte gnove fabriche e o volarès jessi la prime che  si presente.

FELICE:
Crodistu che a sielzin int ignorante come te!? A vuelin int studiade par fâ chel mistîr culì. Sbasse lis alis!

TERESA:
No ai alis di sbassâ, o cirirai di cjatâ alc che no mi fasi fâ une vite grame come la tô. Di no jessi obleade a fâ balis di cjarte dute la istât, di no vê un slavìn di fruts di tirâ sù, come te e chel mone del mio fradi che al à ancjemò di capî che il mont al è cambiât. Tu âs reson, no soi studiade, ma la voie che o ai dentri mi fasarà rivâ in cualchi puest.

FELICE:
Cjale che nol sedi il puest sbaliât! Al bastarès che invecit di cjalâ in alt tu cjalassis denant di te la realtât, lis robis cemût  che a son reâlmentri.

TERESA:
Al è avonde che mi jevi a buinore e ti cjali; o ai denant dai vôi il spieli di chê vite che no vuei fâ.

FELICE:
Chel spieli, come che tu lu clamis tu, ti à mantignût par une vore di agns! E se no ti displâs al è  grazie a lis balis di cjarte e a mil altris robis come chestis che o vin tirât indenant il cjar.

TERESA:
O sin restâts fers, anzit  o sin tornâts indaûr.

FELICE:
Se "ducj" o vessin fat alc, se "ducj" o vessin voie di lavorâ in chê cjase, cualchi pas di plui lu varessin fat!

SCENA SESTA

 (Entra Carlo)

CARLO:
Bon dì! Scusaitmi, cognossêso Tranquillo, che al fâs il muradôr?

TERESA:
Al è mio fradi!

FELICE:
Al è il mio om!....

CARLO:
O varès di fevelâ cun lui!

FELICE:
Ce aial di dîi al mio om?

CARLO:
Nuie di mâl, siore, dome domandâ se al podeve vignî in vile a fâ cualchi lavôr. A an dit che al è un brâf e alore....

FELICE:
Se al si trate di lavorâ, il mi om al è simpri pront, ma bisugne che al feveli cun lui e cumò nol è culì. Jo no pues movimi e....

TERESA:
No soio ca jo? O larai jo a visâ Tranquillo.

CARLO:
Se mi disês indulà cjatâlu, o larai jo, o ai la machine no tant distant.

TERESA:
Alore lu compagni.

CARLO:
(a Felice) Ce fasie, siore?

FELICE:
Balis di cjarte.

CARLO:
(intendendo le mutande stese ad asciugare) O pensavi che e  fasès la lavandere.

FELICE:
No mi vanze timp! O'nd ai avonde par me. Vot fruts di tignî nets, intindial?

CARLO:
Vot fruts?!

FELICE:
Se e  coventàs une lavandere, la Taresine chi, e podarès fâle. E je la sûr di Tranquillo.

TERESA:
Mi clami "Teresa" e o ai di  lâ inte gnove fabriche. A cirin impiegâts!

CARLO:
La fabrica e je mê. Viodarìn di fâ alc......

SCENA SETTIMA

 (entra Minina con un pacco di giornali)

MININA:
Felice, ve ca. Ju ai juste cjatâts e prime che a vadin in mans diviersis!....

CARLO:
Ce fasial cu lis balis di cjarte?

MININA:
Al è un mût, siôr..... viôt cui che al è culì.... no.... no fali... di buinore no soi mai cjoc e vuê no ai nancje fat di mirinde..... Il tenente Casari... ise vere?

CARLO:
Tenente?!

MININA:
Memorie curte, ah! Tenente!?...

CARLO:
No lu cognòs, mi displâs...

MININA:
"Giustificato"! A son passâts une vore di agns e il timp al à lassât une vore di grispis inte muse. Sul to mustic, un pôc di mancul, mi pâr.

CARLO:
No sai di ce che al fevele. O scuen lâ.

FELICE:
Il siôr al da alc di lavorâ a Tranquillo, lassilu lâ!

TERESA:
E jo lu compagni. (a Carlo) Anìn!

CARLO:
(a Teresa) Sì, sì! Anìn! a Felice) A riviodisi, siore!

MININA:
(a Carlo) Compagn, si tornìn a sintî! A pene che us torne la memorie!

CARLO:
(a Minina) Compagn?! Chest al è mat!

MININA:
Industriâl di plastiche al è lui! Produtôr di lusignis, jo! Cuant che o  uci lis fuarpis: lusignis, faliscjis. Chês robis che a somein stelis! Mai viodudis?

TERESA:
(a Minina) O vin di lâ di Tranquillo!

MININA:
(a Carlo, indicando Felice) Ancje la siore, culì, e je une coleghe. Ram riscjaldament: e fâs balis di cjarte. Cuant che son sutis a deventin duris e di invier, cuant che i muradôrs no lavorin lis brusin al puest dai lens!!

CARLO:
(toccandosi la testa e indicando Minina) Mi par che no sedin ducj a sotet i siei lens! (a Teresa) Anìn! (esce)
TERESA:
(a Carlo) Sì, anìn! (a Felice) Jo o  voi, alore!

FELICE:
(a Teresa) Dîsiji a Tranquillo che al si ricuardi dal lat! (a Minina) Sperìn che chel siôr al dedi alc di fâ a Tranquillo.

MININA:
Spere, Felice, spere! Cui che al vîf sperant al mûr cjantant. Jo, invecit, o cjanti cumò, o soi vîf e  o murarai sperant.... Sperant che a la fin de vite si liveli dut, par ducj. Spere, Felice, ma no lusingâti parcè che chel che al è lât vie cu la Taresine al à la memorie curte: no mi plasin chei che no si ricuardin. Jo mi visi di dut, denant dai miei vôi al è un cine che al cor a la svelte e simpri. Dutis lis robis che o ai fat e chês che no ai fat. Lis orelis mi businin di chês peraulis che o ai dit e di chês che a an dit chei altris. Al mont si vîf par chel pôc..

..

FELICE:
... che si mande jù....

MININA:
.... e par chel fregul....

FELICE:
... che si mande sù! Aromai le sai a memorie ancje jo....

MININA:
"Spezzeremo le reni alla Grecia" al berlave. Nus an scjavaçât dut a noaltris! Gjude porco! (gridando verso l'abbaino) Iole!!! Sot sere ti fasarai sintî la Traviata!

SCENA OTTAVA

 (entra Iole, seguita da Enrica)

IOLE:
(a Enrica) Di cheste bande, siore. (indicando Felice) Chê e je la sô femine!

MININA:
(a Iole) Ce fâstu, culì? Ti ai clamade, ma nol coventave vignî cussì a la svelte!

IOLE:
O ai fat un viaç e doi servizis: se tu vûs meti alc in panze, met fûr i bêçs! O soi vignude a cjoliju!  Po o ai compagnât cheste siore....

ENRICA:
Sono alla ricerca del marito che a sua volta è alla ricerca del signor Tranquillo, che dovrebbe essere un valido muratore, il quale dovrebbe tappare qualche buco in villa. Dicono che i muratori sono fatti apposta per questo... ah! ah!.... ah! Stavo dicendo.... quanto sono distratta,.... ah! sì! Ci siamo lasciati per un attimo ed io per non aspettarlo in macchina, sono scesa per sgranchirmi le gambe, si fa così poco movimento... e passo dopo passo mi sono trovata spaesata, dispersa, pensate! In un posto piccolo come questo, ma non lo conosco. Io sono venuta da poco, mio marito è di queste parti, ma io no! Ho trovato questa... (in tono dispregiativo), ... donna... che mi ha fatto strada fin qui. E' stata molto gentile, ma..... (annusa) non è molto profumata....

IOLE:
Mi lavi ducj i dîs cu la aghe e une volte al mês cu la sode e il bruschin.... Cjale la piel che o ai. (mostra le sue gambe)

FELICE:
(a Enrica). Il so om isal....

ENRICA:
...un uomo, non molto robusto, ma ben portante, ancora giovanile sebbene abbia già i suoi anni. Ha gli occhi vivaci e la fronte sempre corrugata, come tutti gli uomini d'affari. E' molto preso, sempre impegnato. Corre da tutte le parti, anche se oggi, per accontentare me, si è lasciato convincere per un giorno.... (a Minina). Lei è Tranquillo. Il ricercato da mio marito....

MININA:
In veretât, il so om, cuant che al mi a viodût, al è scjampât, par un fat di memorie... o crôt... e ancje parcè che jo no soi Tranquillo. Ven a dî, jo soi trancuil di fat, ma no di non....

IOLE:
(a Minina) Cjale se e à un motorin....

MININA:
(a Iole) Indulà?....

IOLE:
(a Minina) In bocje! Cheste e fevele ancje pal tafanari!...

ENRICA:
Carina! Molto carina! Mi ha accompagnata da Tranquillo, ma Tranquillo non c'è. Simpatica, un po' sudicia... puzza! Ma simpatica. Non mi ha detto chi è, quando è uscita dalla stalla, credevo uscissero anche le bestie e invece è uscita da sola....

FELICE:
(a Enrica) No 'nd à vacjis!

MININA:
(prendendo Iole per mano. A Enrica)Jê e cjacare masse! Prin di dut, chê (indica l'abbaino) no je la stale, ma la nestre cjase e cheste (presenta Iole) la mê femine.

ENRICA:
Sua moglie!?.... Oh! Carino!.....Carino!...

MININA:
Mai! Il matrimoni "è la tomba dell'amore". Cheste e je la femine che jo o rispieti di plui: la Iole e je une femine internazionâl. E à vivût une vite intense, risolvint une vore di situazions scabrosis par la patrie e par la umanitât: il fascist, il todesc, il partigjan e dopo il vot di setembar, il merecan. Ducj ju à passâts in rassegne, daspò e je restade bessole. Bessole jê, bessôl jo! O vin metût dongje dôs solitudinis. Praticamentri o sin in doi: di bessôi! Gjude porco! Al mont si vîf par chel pôc che si mande jù e par chel fregul che si mande sù! "Spezzeremo le reni alla Grecia" al berlave. Nus an scjavaçât dut a noaltris! Gjude porco! Iole: o sin di bessôi! (escono)

ENRICA:
(a Felice) Ma dove hanno lasciato l'educazione. E quanta volgarità. Nella vita non si può esistere in quel modo. Il rispetto è una cosa essenziale. E poi, puzzano, ha sentito come puzzano? Usano poco il sapone....

FELICE:
A son dôs bravis personis....

ENRICA:
(vedendo le palle di carta) Ma cosa sono mai queste? Lei passa il tempo così divertendosi?! Ha ragione, una donna ha necessità di svagarsi, non bisogna vivere solo per lavorare. Lo spirito è più importante della materia. Io lo dico sempre alla gente: il lavoro è necessario, ma lo svago pure....

FELICE:
A son balis di cjarte par fâ fûc di invier!

ENRICA:
Oh! Oh! Oh! Ma c'è la legna, mia cara, c'è la legna. Ed è uno dei doni più preziosi della natura. Io ringrazio sempre il buon Dio dei doni che manda sulla terra attraverso la natura. C'è chi li apprezza e chi meno, ma questi "selvaggi" fanno male. Il sole, l'aria, il verde, sono tutte cose che arricchiscono l'umanità e non costano nulla...

FELICE:
Il soreli e l'aiar si puedin vêju par nuie, ma no sglonfin la panze. Il lat, il pan, il fûc a costin e cence bêçs no ti dan nuie.

ENRICA:
(vedendo le mutande appese) Mia cara, vedo che lei apprezza l'acqua e il sapone. (annusa). Non profumata, ma pulita. Sì! Sì! Queste sono le cose che ridanno fiducia. La pulizia! Quelli di prima, ricorda, puzzavano! Mentre lei lava per tutto il vicinato, vedo! E' faticoso, dicono, ma la gioia di immergere le mani nell'acqua fresca...

FELICE:
.... di invier si glace, a vegnin lis crituris tai dêts. Dutcâs, e je dute robe mê. (va al filo e stacca ad una ad una, le mutande). Mariute, Lene, Bepi, Berto, Francescje, Lussie, Claudio, Tunin. A son ducj miei fîs.

ENRICA:
No!!

FELICE:
Sì! Vuelie viodiju? No son ducj: Mariute e Lene a son ladis a scuele, ma chei altris a son in cjase. Cumò o ai di dâi di tete a Tunin. Lat o'nd ai pôc! Sperìn che Tranquillo int puarti a cjase. Che e  vegni! (escono)
SCENA NONA

 (entra Tranquillo con un tegamino di latte, in compagnia di Teresa)

TRANQ.:
No mi plâs di vioditi  a fâ smorfieçs!

TERESA:
O soi parone di fâ chel che o vuei!

TRANQ.:
La mame, prime di murî, e à dit di stâti daûr, e jo lu fâs! Fin che tu stâs in cjase culì, no tu puedis fâ chel che tu vûs. La nestre famee e je simpri stade puare, ma onorade....

TERESA:
Ma cun pôc sâl in çucje!

TRANQ.:
Ancje il plevan al à dìt che al vûl fevelâ cun te. Al dîs che no ti viôt plui in glesie. Dulà vâstu?

TERESA:
No sta a sglonfâmi cul plevan, cumò! (esce)
SCENA DECIMA

 (entra Carlo)

CARLO:
Alore, Tranquillo, sot sere o ven a cjoliti;  o larìn in vile e tu viodarâs i lavôrs di fâ. Jo  o compri il materiâl che al covente e la setemane che e  ven, tu tachis a lavorâ.

TRANQ.:
Va ben! Va ben! Siôr Casari, soresere, lu spieti. Cuant che al vûl. Come che o vin dit, alore. Dopo gustât, o vignarai tor des cuatri. Daspò la sabide e la domenie.....

SCENA UNDICESIMA

 (entra Enrica, seguita da Felice)

ENRICA:
(andando verso Carlo) Oh! Carlo! Quanta pena e quanta gioia nello stesso tempo. Quanto dolore e quanto sorriso negli occhi di quelle creature. Sono certa che soffriranno come soffro io...

CARLO:
Enrica!....

FELICE:
(a Tranquillo, prendendo il tegamino). Ah! Mancumâl: i canais a an fan! (rientra)

TRANQ.:
(a Enrica e Carlo) Bon dì, siore... Bon dì! (rientra)

ENRICA:
(con crescendo isterico) Non credo di poter vivere con questo vuoto che c'è in me. Un'esistenza senza senso, Carlo, io sono la cornice di un quadro che non c'è, un prato verde dove non nasce nemmeno un fiore. In quale direzione camminare se non c'è una meta, uno scopo. Questi poveracci non capiranno mai.... mai!!!

CARLO:
Enrica!!....

ENRICA:
.... la fortuna che hanno, Carlo. Io non vivo, vegeto, Carlo!

CARLO:
Enrica!... Smettila!

ENRICA:
Oh! Carlo!

CARLO:
Calmati e andiamo a casa. Abbiamo già parlato di questo, molte volte, non mi sembra il caso di farsi venire crisi isteriche. Non mi sembra né il momento, né il luogo....

ENRICA:
Oh! Carlo, non capisci, allora....

CARLO:
Andiamo a casa. Ho ben altre cose cui pensare. (escono a sinistra).

SCENA DODICESIMA

 (entrano Felice e Tranquillo)

FELICE:
Alore, il lavôr, tal aial  dât?

TRANQ.:
Sperìn. O larai sotsere a viodi!

FELICE:
Trops bêçs cjapistu?

TRANQU.:
No jal ai domandât.

FELICE:
E je la prime robe di savê. Fevele clâr, o vin dibisugne, no sta a fâti menâ ator o cjapâ pal cuel.

TRANQ.:
No sta a vê pôre, no mi lassi imbolognâ. Ancje se no podìn pierdi une ocasion cussì buine. Disimi, ce ti aie dit la siore?

FELICE:
E fevelave ancje par lis orelis, ma cuant che i ai dit che o vin vot fruts, no à plui vierte la bocje! E je vignude a cjalâju, e i son vignudis lis lagrimis tai vôi! " Trops fruts aie" i ai domandât! E à sdrondenât il cjâf par dî di no. " Ce mâl spartît che al è il mont, Ah! siore!"'o ai dit " Jê tancj bêçs e nuie fruts e jo une vore di fruts e nancje un carantan"! Simpri cidine e simpri vaint e à vierte la borsete e e à fat par dâmi bêçs. Jo i ai  dit che o sin puars, ma che no volìn la limuesine di nissun!....

SCENA TREDICESIMA

 (entra Teresa)

TERESA:
Une biele robe tu âs fat! Une robe grandiose, nobile! E cumò tu âs dîs francs di mancul inte sachete e dîs mil pinsîrs di plui intal cjâf.

FELICE:
(a Teresa) Jo le pensi cussì! No vuei limuesine!

TRANQ.:
(a Teresa) I pinsîrs a son tancj e se ancje tu tu fasessis alc!...

TERESA:
Di ca a un pôc o varai un puest inte gnove fabriche. Carlo....

FELICE:
Carlo!?...

TERESA:
Il siôr Carlo mal à promitût!

TRANQ.:
Ti ai za dit che no mi plasin smorfieçs....

TERESA:
Cjalaitsi intal spieli! Cjalaitsi ben tor ator!... Vot fruts, ducj piel e vues: Berto al cjamine mâl, al deventarà çuet come so pari. Francescje e à un colôr de muse smavit e tu tu someis di cent agns!

FELICE:
Parcè che no ai il timp di cjalâmi tal spieli, parcè che o lavori di un scûr a chel altri, par tirâ indenant la barache....

TERESA:
Barache! Cumò tu âs dite une robe vere: barache. O vuei alc di miôr...

TRANQ.:
Bisugne meretâ lis robis, bisugne cjaminâ drets inte vite...

TERESA:
... Pocapi! A cjalâus no vês di vê tant merit, alore! E par vie di cjaminâ drets: piês  il tacon de buse! E je dute la vite che tu cjaminis çuetant! (esce)

TRANQ.:
(dopo una pausa)E à reson!

FELICE:
No! No à reson! Jo o soi stade nudride cun ciertis regulis. Jo i crôt in ciertis robis e no vuei savent di storielis che a passin pal cjâf di to sûr!

TRANQ.:
Paraltri e a dit robis veris! E aàfate la fotografie da la famee e no je une biele fotografie...

FELICE:
Ce crodistu? O viôt ancje jo i bisugns de cjase. O cjali ogni dì Francescje, forsit cualchi bisteche  i fasarès ben. Berto al mi fâs murî di displasê cuant che al cjamine e mi ven di vaî a pensâ che al sarà come te; ma ce si puedie fâ di plui?...

TRANQ.:
(con rabbia) Balis di cjarte! Balis di cjarte! Jo o speri simpri che a cambin lis robis, ma culì a passin i dîs e no si viôt albe. A colin i braçs par la disperazion!

FELICE:
(incoraggiante e ironica) No stâ fâtai colâ, par caritât! Tu âs bielzà une gjambe maùche! Se ti mancjin i braçs no tu lavoris plui! Va a fâ alc che al è miôr!

TRANQ.:
O larai! Cjale che Tunin al vai. (esce a sinistra)

FELICE:
Al sarà plen, come al solit! (esce a destra) O rivi! O rivi!!

SCENA QUATTORDICESIMA

 (entra Minina e subito dopo Iole)

IOLE:
Spiete che ti cjali!

MININA:
Il solit control?

IOLE:
Sì! E se o cjati alc che nol va ben: un cjavêl, une cjucjade sul cuel, alc insume, ti gjavi i vôi.

MININA:
A son finîts chei timps, Iole!

IOLE:
Ti cognòs, ti cognòs ben. No ti mancje la voie!

MININA:
Ma no! Dopo che ti ai cognossude, no cjali plui chês altris feminis!

IOLE:
A son lôr che ti cjalin te! E jo o sai ancje cemût che  a son fatis lis feminis! Dôs o trê mignognulis e tu colis. Al è il to vizi antîc. No tu pierdis la ocasion, se ti capite!

MININA:
Dopo che tu sês rivade inte mê vite, o ai pierdût chês usancis. E po in chestis condizions. Mi âstu cjalât ben?

IOLE:
Sì! O fâs di dut par mandâti ator brut, cragnôs, malinsestât, ma no rivi a fâti deventâ bruts i vôi, no rivi a tirâ vie di chês dôs balis (indica gli occhi) neris, il mût di cjalâ. Cence dî une peraule, baste che tu cjalis une femine e chê si sint dentri un sbisiament....

MININA:
O comedi manis di ombrene, Iole! O  uci fuarpis!

IOLE:
Juste ben! Cui sa cemût che tu comedis chei manis! Cui sa ce raze di uçade che tu dâs ator!

MININA:
O zuri!

IOLE:
No stâ  a zurâ, che tu fasis un pecjât! Cetantis feminis âstu vût inte vite?

MININA:
Di sigûr mancul dai oms che tu âs vût tu!

IOLE:
(dopo una pausa) Forsit tu âs reson! Ma jo o ai dismetût cuant che ti ai incuintrât!

MININA:
Ancje jo!

IOLE:
Ma se si podès ancjemò, ah? O viôt, sâstu, lis cucadis che tu  i dâs a la Taresine!

MININA:
Fâ alc par la Taresine, al sarès une opare di misericordie, e à dibisugne di un che le dreci!...

IOLE:
E tu, tu saressis chel just par dreçâle!

MININA:
No mi cjale nancje. No soi il so tipo. E smire plui in alt e jo i auguri che e cjati, ma bisugne che e fasi a la svelte, se no....

IOLE:
... se no tu saressis pront a dâi une man e magari alc atri!....

MININA:
O zuri che mi sacrificarès "per il bene dell'umanità"!

IOLE:
Ben, dopre "il bene dell'umanità" par me! Dome che par me!

MININA:
Lu ai fat e lu fâs! No ti parial?

IOLE:
(stizzita con se stessa) Ma parcè soio cussì baùche di sufrî par un come te....

MININA:
La gjelosie e je il pevar di butâ parsore di une cubie che si vûl ben. No tant pevar, juste chel che al fâs starnudâ dôs o trê voltis...

IOLE:
... e al fâs vignî lis lagrimis tai vôi!...

MININA:
Chês a vegnin ancje cuant che tu spelis la cevole.

IOLE:
A proposit, si dovarès ancje cenâ!

MININA:
Anìn intal nestri palaç.... parcè che inte vite al è impuartant chel pôc che si mande jù....

IOLE:
... e chel fregul che si mande sù! E je vecje la storie! Anìn a fâ il ben da la umanitât.

MININA:
Gjuda porco! Iole tu sês une grande femine. Une dì o chê altre ti fâs un monument! (esce)

IOLE:
Sperìn il plui tart pussibil! (esce)

SCENA QUINDICESIMA

 (entrano Tranquillo e Carlo)

CARLO:
(entrando) Si compre! Si compre!

TRANQ.:
A ocorin imprescj che jo no ai!

CARLO:
Si compre! Si compre!

TRANQ.:
Al sarà un lavôr une vore lunc!

CARLO:
No ai premure! Mi baste che il lavôr al vegni fûr ben! A regule di art!

TRANQ.:
Che al si fidi, siôr Carlo. Ma par i bêçs?

CARLO:
Si paie! Si paie! Chel che tu cjapis a la ore, jo tal doi.

TRANQ.:
E lis marchis par la assigurazion? La mê femine...

CARLO:
Di marchis no si fevele nancje. Chest al è un lavôr di plui, che tu fasis a timp pierdût!

TRANQ.:
Ma la mê femine e volarès....

CARLO:
A la siore fasarìn un regâl! Cussì e  starà buine!

TRANQ.:
O vin une vore  di dibisugne! E la mê femine e volarès jessi sigure ancje pal doman... la pension...

CARLO:
Eh! Lis feminis... lis feminis bisugne simpri contentâlis. Ancje jo bisugne che o contenti la mê! Il sisteme al sarès!....

TRANQ.:
Un sisteme?

CARLO:
Sì! Cu la mê femine o ai belzà fevelât! Jo ti fâs une propueste, Tranquillo: il puest in fabriche, la paie sigure fin che tu vivis. Lavôr di manutenzion a'nt sarà simpri, chel nol mancjarâ... ma...

TRANQ.:
Ma...

CARLO:
Disìn che al volarès un sacrifici da part tô!

TRANQ.:
O soi pront a dut.

CARLO:
Po si podarès sistemâ tô sûr. Un puest tal magazin; di plui no pues, parcè che no à scuele!....

TRANQ.:
E je une robe maraveose!

CARLO:
O vin bielzà fevelât cun jê! E je contente! Daspò si pues fissâ il presit!  Disìn... dîs milions!

TRANQ.:
Cui aio di copâ?!

CARLO:
Nissun, benedet om, nissun! Si trate di une robe biele! La mê femine  e fasarà di dut.

TRANQ.:
Ma pâr un sium! Ce aio di fâ?

CARLO:
To fi: il plui piçul. Tu lu confìdis a noaltris e nô lu mandarìn in Svuizare! Al starà ben, al deventarâ grant, studiât!

TRANQ.:
Tu... Tunin? Ma parcè!?

CARLO:
Jo no pues vê fruts! La mê femine  lu vûl a ducj i coscj! E jo....

TRANQ.:
..... lu compri!!

SCENA SEDICESIMA

 (entra Enrica)

ENRICA:
Io sarò una madre affettuosa, buona, migliore di qualsiasi altra donna. Darò al mio bambino tutto quello che ho dentro, represso e nascosto da tutta la vita. Avrà ricchezza, potenza, bellezza, istruzione, crescerà circondato da tutte quelle cose che un bambino sogna...

TRANQ.:
... ma nol varà sô mari!...

ENRICA:
Io! Io! Sarò per lui la madre che cerca, lo scudo che lo proteggerà per tutta la vita ed il mio amore lo accompagnerà per tutta l'esistenza!

CARLO:
Enrica! Basta così! Lascialo pensare!

SCENA DICIASSETTESIMA

 (entra Teresa)

TERESA:
(a Tranquillo) Ce fâstu li imbambinît? Rispuindiji di sì, mone! E je une ocasion di no pierdi! La Francescje e varà i colôrs da la salût, parcè che e mangjarà bistechis! Berto nol cjaminarà çuet par dute la vite! Tu lu mandarâs a fâlu viodi dai dotôrs! Tu tu lavorarâs; jo ancje. No sarà plui miserie. Cence contâ che Tunin al podarâ vivi une vite fantastiche!

CARLO:
No sta a vê premure, Tranquillo, pense al vantaç che tu varâs e al avignî di Tunin.

ENRICA:
Io sogno già per lui le cose più belle. Lo chiamerò Carlo Maria. Comprerò giocattoli, libri; avrà una balia, una stanza tutta per lui ed io sarò felice, Carlo, felice come non lo sono stata mai. E tu... sì anche tu, felice!

CARLO:
Sì, Enrica, sarò orgoglioso di aver fatto anche questo per te! (a Tranquillo) Cumò lassìn che Tranquillo al pensi. Isal vêr, Tranquillo? Cumò nô o lin, ma tornarìn par vê buinis gnovis. (uscendo con Enrica) Andiamo, Enrica. (con intenzione, a Tranquillo) Il probleme mi pâr risolvût. (a Enrica) Andiamo, Enrica, andiamo che ho altro da fare! (escono)

TERESA:
Sêstu li che tu i pensis ancjemò? Cuant che tu sarâs bon di viodi lis robis di lontan...

TRANQ.:
Tâs, Taresine!...

TERESA:
Al sarà un pinsîr di mancul. Chei altris fruts a podaran vivi une vite buine. Jo che finâlmentri  o podarai pensâ par me! Cjalâ al  avignî cuntun pocje di plui  tranquilitât....

TRANQ.:
Tâs, Taresine!....

TERESA:
No che no tâs! O feveli parcè che o ai dirit ancje jo di vê alc!

TRANQ.:
Tâs, Taresine! No sin dome che nô!

TERESA:
Al covente pensât par sè, inte vite! Al covente! Se no tu cjapis cheste ocasion tu sês propit baùc! (esce)
SCENA DICIOTTESIMA

TRANQ.:
(vede sulla porta di casa, Felice) Felice, o ai di dîti une robe gruesse!

FELICE:
Le ai sintude!

TRANQ.:
Ce pensistu?

FELICE:
Nancje dopo muarte!  


(si spengono le luci di scena, rimane illuminato l'abbaino)

SCENA DICIANNOVESIMA

 (sull'abbaino, Minina e Iole)

MININA E IOLE:
(cantano) " Verranno a te sull'aure i miei sospiri ardenti... Udrai nel mar che mormora l'eco de' miei lamenti...

FINE DEL PRIMO ATTO

ATTO SECONDO

(la stessa scena del primo atto. All'aprirsi del sipario la luce illuminerà l'abbaino, dove Iole e Minina staranno cantando la loro canzone)

SCENA PRIMA

(entra Iole)


IOLE:

(chiamando) Minina! Minina! (verso l'abbaino)  O stoi clamanti, sâstu! (chiama) Minina!!! (verso l'abbaino) Brut lazaron, rispuindimi!

MININA:

(dall'abbaino) No! No ai di rispuinditi! No tu âs capît nuie. Mi fâs plasê sintî il gno non. Al è par chel che ti mandi abàs. Almancul o ai un cjan che al dîs il gno non!

IOLE:


Jo no soi un cjan!

MININA:

Ah! O domandi perdon! Al è vêr! Tu sês une cjice!

IOLE:

Cjale che ti doi une muardude, se tu mi rivis a tîr! (quasi al pubblico) Ce che o scuen di fâ par vivi in companie! Chest al è un paîs piçul, ma a sucedin robis grandis: une sufìte scloteade e devente un palaç, e tu che tu vivis dentri tu ti sintis sigure! Un sporcacjon, carognôs, porc di ucefuarpis al devente un om grant se tu i leis in fonts dal cûr! I puars, i pitocs a son tratâts mâl parcè che al mont dut al si misure cui bêçs! "Palanchis, palanchis, Diu gnûf, Diu vieli dal mont" al cjantave un poet: no sai cuâl! E voaltris, sêso di acuardi? Aial reson Minina cuant che al dîs....

SCENA SECONDA

 (entra Minina)

MININA:

(continuando il discorso di Iole).... a chest mont, dôs robis a contin: chel pôc che si mande jù e chel fregul che si mande sù! (gridando) Ucefuarpis, feminis! O soi il gùe! Comedi di dut! Manis di ombrene, manis di ristiel. O vent manis di fionde par tirâ a lis passaris! "Spezzeremo le reni alla Grecia" al berlave e nus an scjavaçât dut a noaltris! (a Iole) "Donna" ...... o voi a lavorâ!

IOLE: 
 E i carantans?....  Par chel pôc che si mande jù?!

MININA: 
 Ju ai lassâts te cassefuart!

IOLE:
 Te cassefuart!?!

MININA: 
Intal bocâl, parsore de gratule! (da una pacca nel sedere a Iole)  Lâ. ancje par vuê si mangje alc!

IOLE:
Spiete che o cjali se tu sês avonde brut! (guarda Minina in viso)
MININA:
Garantît che vuê no si fasin concuistis!

IOLE:



Ma chei vôi! Chei vôi! (esce)
SCENA TERZA


(Entrano Tranquillo e Felice litigando, quest'ultima con la cesta della biancheria che andrà a stendere)
TRANQ:

Jo no vevi.....

FELICE:


No sta a fevelâ cun me!

TRANQ:

O volevi dîti....

FELICE:   
No vuei sintî nuie!

MININA:


(tra sé, indicando i due) Mi pâr che la zornade e scomenci ben!

FELICE:



(a Tranquillo)  O crodevi di cognossiti ben,ma mi soi sbaliade! Une vite passade insieme, no baste!

MININA:
 (c.s.) O lin pulît! A an ancjmò di cognossisi!

TRANQ:
(a Felice) Jo no ai acetât!....

FELICE:



(A Tranquillo) Ma tu lu âs pensât! Al è sanc dal to sanc, creature des tôs visseris! No tu dovevis nancje pensâlu!

MININA:



(c.s.). Cuant che chescj a pensin al è un segnâl di barufe!

FELICE:

(aTranquillo. Vendi un frut e je une robe cuintri nature!

TRANQ:

(a Felice) Jo no ai vendût nuie! Ma une propueste cussì e varès fat impression a ducj! Cambiade la vite... ducj chei bêçs.... il lavôr sigûr!....

FELICE:
(a Tranquillo) Al è par chest che mi inrabii! Tu âs pensât a chel e nol ti è passât par il çurviel che Tunin al è nestri fi!... Nestri fi!..

.

MININA:
(ai due) La barufe  mi va ben. (indicando le mutandine appese) ma us racomàndi, no stait a fâ la pâs!! (cambia tono) Ce vêso?

TRANQ:
(a Minina) Nus an robadis dutis lis patatis! La jeche in fonta dal ort: dute ribaltade!

FELICE:
(a Tranquillo) E no tu disis nuie!? Dutis lis maloris nus capitin a nô! (esce disperata)
MININA:
(a Tranquillo) Gjude porco! Lis patatis no vevin di tocjâlis! Se ti sgrifìgnin un frut, va ben! Ma lis patatis a son impuartantis!

TRANQ:
A son impuartantis , sì! Par chei che a an dome chês di mangjâ!

MININA:
(ironico) Par me, Felice e je inrabiade par lis patatis!

TRANQ:
No sta a cjolimi pal boro!

MININA:
Ise inrabiade?

TRANQ:
E je inrabiade, sì!

MININA:
(confidenziale). Tu no sta a vendi nuie! No tu sês dal mistîr! Lasse che lu vendi jo, il frut!

TRANQ:
Ma se no tu 'nd âs nancje!

MININA:
Une sdrume, in Russie! Gjude porco! "Spezzeremo le reni alla Grecia" al berlave; al mi a mandât tal frêt. E jo, par scjaldâmi.... ma tu.... no sta a vendi!

TRANQ:
Jo no varès vindût! Pûscrodi!! Ma chel discors al mi à fat impression!....

MININA:
Dîs milions!!

TRANQ:
Cemût fâstu a savêlu!?

MININA:
Di simpri i sunsurs a van dal bas in alt e lis peraulis a son rivadis là sù, "al mio balcone". O jeri sentât a cjalâ lis stelis. Gjude porco! A son une vore di agns che o cîr simpri di contâlis e no soi mai rivât adore! Une sere us clami, cuissà mai che in doi...

TRANQ:
Tu âs simpri il bon timp! Tu fasis dismenteâ a la int il displasê!

SCENA QUARTA

 (entra Carlo)

CARLO:
(a Tranquillo) "Carissimo!" O soi content di cjatâti! Ti viôt plui seren. La gnòt e à puartât consei, come che si dîs!

MININA:
(da imbonitore) "Signore e signori".... ve ca, in cheste publiche place, indulà che si viodin i plui biei campions di bestiis umanis: a son bestiis ignorantis (indica Tranquillo) a son ancje bestiis inteligjentis! (indica Carlo)
CARLO:
(aTranquillo) Ce aial chest?

MININA:
(continuando) Culì si compre e si vent! (a Carlo) Ce i covential siôr? Une cjase? Une pradarie, un vâs di marmelade, un vidiel, une vacje..... un frut!?! Eco!! Forsit o vin cjatât l'articul che al va ben! E cemût lu  vuelial il fi: gras, magri, pelôs, biont, maronit?

CARLO:
(a Minina) Cjale che ti doi un pataf che ti fâs zirâ come un trotul! No sta a permetiti plui di dî une robe dal gjenar!

TRANQ:
(a Minina) Sta bon! Sta bon che al si inrabie!

MININA:
(a Carlo) Al sarès un abûs di autoritât, "tenente Casari" e cumò no ti torne cont parcè che o soi armât; viodistu (mostra le forbici) a bastin lis fuarputis di ongulis par un come te! Gjude porco! O ai fate la vuere: jo! No mi an riformât!

CARLO:
(a Minina) Âstu finît di tabaiâ?! Stupit tu jeris e stupit tu sês restât! Une raze schifose! E baste!

MININA:
(a Tranquillo) O viôt  che la memorie e je tornade!!

SCENA QUINTA

 (entra Iole)

IOLE:
Ce isal dut chest bordel!?

CARLO:
(a Tranquillo) Jo no vuei fevelâ cun cheste intate, Tranquillo, a jerin discors seriôs, robis nestris! No mi plâs! No mi plasin dutis chestis cjacaris!

IOLE:
Ce crodial che o sedin, nô?

TRANQ:
(a Iole) Sta buine ancje tu, Iole! (a Carlo) Che al mi scusi, ma jo no ai fevelât!

IOLE:
Jo no stoi cidine! Anzit o fâs un cjadaldiaul!

CARLO:
E je int sporcje, cragnose par fûr e par dentri. Int che no à nancje il dirit di stâ su cheste tiere! Mangje pan a mache! Pucefadie, no bogns di fâ alc par la umanitât!

MININA:
Viodistu, industriâl! Al mont a son dôs categorìis di personis: chei che puedin e chei che no puedin! Noaltris o sin chei che puedin! Parcè che par cjapâ lis robis che o volìn nus è a vonde slungjâ lis mans. La semplicitât, la voie di vivi, la ligrie! Dutis robis che o vin dentri! Tu, tu sês di chei che no puedin, parcè che par vê chestis robis ti tocje comprâlis!

CARLO:
A voaltris us mancje tant: bon sens, inteligjence; ricognossince par chei che a volaressin  fâus alc di ben, puartâus progrès e civiltât.

SCENA SESTA

 (entra Felice, con il secchio d'acqua e giornali)

FELICE:
Se dutis chestis a son lis robis che al vûl regalânus lasse culì: noaltris lu ringraziìn! O feveli dal progrès, da la civiltât, dal lavôr..... Nol mi à regalât nuie. Al mi à domandât un presit une vore alt! O soi une puare femine ( Tranquillo le si avvicina) e insieme cul om che cumò al è dongje di me, o sin doi ignorants plens di pelagre, ma o vin une robe che lui nol à e che al volarès comprâ. Us dîs che jo e Tranquillo no vendìn. (a Tranquillo) No sta a domandâ scuse, Tranquillo, o sin noaltris ufindûts! O sin noaltris che no vin di fevelâ cun cheste intate! (a Carlo) Cumò us dîs chel che o pensi: al mi fâs schifo!! (prende una palla di carta e la scaglia contro Carlo)
IOLE:
(va a prendere una palla di carta ed anche lei la lancia contro Carlo) Tu âs reson Felice, si à di fâ cussì cu la intate!

CARLO:
(ritirandosi e riparandosi dai lanci di palle)  Mâlcreançâts! Marmaie! Fraits!   (a Tranquillo) Tranquillo, tu no tu fasis nuie!

TRANQ:
(a Carlo) No! Parcè che o soi di acuardi cu la mê femine!

MININA:
(che sarà andato a raccogliere palle di carta per passarle alle due donne che continueranno a lanciarle contro Carlo) Cjale, no son balis di canon! A son di cjarte!... Ah! Ma tu no tu âs fate la vuere, no tu cognossis la materie! A son come chês che o vevin par "spezzare le reni alla Grecia"! (alle due donne) Ve ca, ve ca, feminis! Divertîtsi! (continua a passare palle di carta)
SCENA SETTIMA

 (Entra Teresa)

TERESA:
Ce fasêso? Sêso deventâts mats? Sior Carlo, lin vie!

CARLO:
(a Teresa) No ai bisugne di protezion! (agli altri) Lazarons! Us mandi in galere! (a Teresa) Tu puedis restâ culì, cu la int da la tô raze! (esce precipitosamente, infuriato)

TERESA:
(a Carlo, seguendolo) No! Siôr Carlo! Carlo! No soi come lôr! (esce al seguito di Carlo)
MININA:
(gridando, a Teresa) Al è l'om sbaliât, Taresine! Ti ocor un come me!

IOLE:
(a Minina) Se ti tocje dome cuntun dêt, le mangj vive! (abbraccia Minina)
TRANQ:
(a Felice) O soi content, Felice! (l'abbraccia) Ti domandi perdon! No vevi di permeti chel che al è sucedût! Tu âs reson, no vevi nancje di pensâi!... (a Iole e Minina) Ehi! Volêso dâmi une man a cjapâ sù chestis balis di cjarte e a fânt ancjemò?

FELICE:
(andando a raccogliere le palle in giro) Sì! E lis puartìn di là, indulà che al trai il soreli, par suiâlis di corse.

MININA:
O ai un pac di gjornâi! O larai a cjolilu! (esce)

IOLE:
(raccogliendo) Indulà lis metìno, Felice?

TRANQ:
(a Iole)  Ca daûr, Iole, ca daûr! (esce)
FELICE:
(a Iole) Di cheste bande, Iole! (esce)
IOLE:
Bisugne fâ tantis balis, cussì, se al torne, o'nt vin une vore di munizions! (esce)
SCENA OTTAVA

 (entra Enrica, poi Minina)

ENRICA:
Il posto è questo. Un paese piccolo, due sole strade, ma ci si perde, ci si perde! Voglio rivedere Carlo Maria! Così anche lui si abitua a vedere la "sua mamma"! Oh! Sono tanto felice! Tanto Felice!

MININA:
(entra con un pacco di giornali) Bon dì, siore!

ENRICA:
(sobbalzando) Oh! Che spavento! Lei è Tranquillo? Oh! No! Lei non è Tranquillo, è tranquillo, quello di fatto e non di nome! Ma cosa fa? Ha cambiato mestiere: fa il giornalaio, lo strillone? Che strano paesino, così piccolo, dove non si trova quasi nulla e c'è lo strillone!

MININA:
(durante questo monologo girerà attorno ad Enrica controllando le forme, la statura e gli attributi della donna, per poi fissarla intensamente negli occhi)
ENRICA:
Ci sono persone molto strane qui! Mi rendo conto che l'educazione che avete ricevuto non è stata delle migliori, ma l'igiene, la pulizia... (sentendosi controllata e palpeggiata come frutta al mercato).... ma cosa fa? Perché mi sta girando come una trottola e poi.... perché mi guarda così?!....

MININA:
(sempre guardandola negli occhi) O controli! O scrutini! O cjali par sutîl! E cumò  o dîs che.... sì! Gjude porco! "Si può fare"!

ENRICA:
Ma che sta dicendo, che sta facendo? Prerché mi guarda come se fossi merce da comprare?!  

MININA:
Un metro e sessantedoi! Cincuantecuatri chilos! Gjambe juste! Flancs larcs! Forsit o fasìn alc! Gjude porco! Il voli al è marumit, ma o rimedearìn! Par la bardele, baste metii un stropul in bocje e si cumbine! Anìn!... (la prende per mano e lascia cadere a terra il pacco di giornali)
ENRICA:
Dove dobbiamo andare? Io voglio rivedere Carlo Maria, voglio avere Carlo Maria!

MININA:
(trascinandola) O lìn di lui! Lu vin puartât lassù, inte sufite! Ven cun me, Gjude porco! E cuant che tu larâs vie tu varâs i vôi slusints! O ai fate la vuere, o soi stât in Russie - mame mê ce frêt - o ai esperience! Gjuda porco! Al mònt si vîf par chel pôc che si mande jù! Anin! (esce trascinando Enrica)
ENRICA:
Ma cosa sta dicendo! Quanta volgarità! Quanta sporcizia! E perché mi guarda in quel modo? (Esce trascinata ma non più riluttante, affascinata da quel personaggio che è Minina).

SCENA NONA

 (Entrano Teresa da sinistra e Tranquillo da destra).

TERESA:
Propit te o volevi! Parcè che cun chê stupide da la tô femine no vuei nancje plui fevelâ! Mi vês ruvinât! Par furtune che Carlo al à capît di ce paste che o soi fate! No cambi idee, jo! No soi une bandarole!

TRANQ:
Cun Felice no tu fevelarâs plui, e forsit nancje cun me! Mi displâs di no fâ chel  che e  à dît la mame prin di murî, ma no pues plui stâi daûr a une che no vûl plui cjaminâ su la strade che i an insegnât di frute. Va daûr dal to destin!

TERESA:
O soi jo che no vuei plui vê a ce fâ cun voaltris! Al vignarâ il dì che tu capirâs che il mont al è cambiât, ma al sarà masse tart parcè che tu sês indaûr come la code dal purcit!

TRANQ:
Forsit il mont al devetarâ propite come che tu tu lu viodis: un mont indulà che nol è spazi par chei che a pensin come me e la mê femine, ma forsit nol sarà un gran biel mont!

TERESA:
La vuere e je finide aromai di cualchi an! La int e à voie di vê alc di gnûf, e e cjale plui indenant da la ponte dal nâs. No duâr! E jo o soi contente di jessimi sveade in timp.

TRANQ:
Che il mont al cambi, lu speri ancje jo, ma no cui sistemis dal siôr Carlo! Al mi veve imbarlumît cui i siei bêçs, cul so fâ lis robis in grant, ma mi soi visât in timp. O stavi lant intun puest che nol jere il gno!

TERESA:
E jo mi soi visade che "chest" nol è plui il gno puest! O larai a cirî alc di miôr, vie di chest paîs di int muarte in pîts!

TRANQ:
Cjale che nol ti coste cjâr!

SCENA DECIMA

 (entra Iole) 

IOLE:
Dulà isal chel blec di om che al vîf cun me!?

TERESA:
(a Tranquillo indicando Iole) Cjale! La fin di cheste chi no vuei fâle!

TRANQ:
E je une buine femine! Di cûr!  Nus da une man!

IOLE:
(a Teresa) Cuale ise la fin che o dovarès fâ jo? Se mi inecuarç che tu cjalis Minina, ti fâs fâ jo une brute fin!

TERESA:
(a Iole) Al sarès un biel campion di cjalâ. No ai bisugne di rusums, o ai alc di miôr! 




IOLE:
(a Teresa) Dibisugne tu 'nt tu varessis tante, ma ti gjavi i vôi se tu ju pois sore di Minina! E se par miôr tu intindis chel che al  lât vie plen di balonadis di cjarte, tegniti buine parcè che al è un "rest" ancje chel!

TRANQ:
(a Teresa) Nol è just chel che tu fasis, Taresine! Pense! Tu sês ancjemò in timp!

TERESA:
No vuei plui pierdi timp cun voaltris!

IOLE:
(a Teresa) No sta a tornâ di chestis bandis parcè che ti tirìn balonadis ancje  a ti. (Cambia tono). Ma indulà isal lât chel om?! Ve ca! Al à lassât culì ancje i gjornâi! (raccoglie il pacco di giornali e si avvia a destra per portarli a Felice) Ben, intant jai puarti a Felice.

MININA ED ENRICA:
(dall'abbaino cantano insieme quella romanza che Iole conosce benissimo per averla tante volte cantata in situazioni analoghe) "Verranno a te sull'aure i miei sospiri ardenti..... Udrai nel mar che mormora l'eco de' miei lamenti..." ecc.

IOLE:
(si ferma per ascoltare. Poi agitata e preoccupata per quella verità che quelle note portano alle sue orecchie) Cemût! Al cjante! Ma cheste  no le cjante mai di bessôl! La Taresine e je lade di cheste bande! Nol pues jessi! Cun cui cjantial? (getta i giornali. Gridando verso l'abbaino) Sporc! Lazaron! Viliac! Cun cui cjantistu? Cui ise chê scrove che ti à cjalât tai vôi!? Ferme culì chê femenate! Cumò o ven a taiâle a fetis! (esce a sinistra furiosa. Di dentro) Indulà ise chê purcite?

MININA:
(di dentro)  Ce fâstu? Nol è nissun! Ce vâstu a cirî!?

IOLE:
(di dentro) Cumò le cjati! Cumò le cjati!

SCENA UNDICESIMA

 (entrano da destra Tranquillo e Felice. Tranquillo regge il cesto e Felice stacca le mutandine stese ad asciugare)

TRANQ:
Picje e distache! Lave, suie e torne a lavâ! No je mai finide, Felice

FELICE:
E je vere! Ma cumò lu fâs ancjemò plui vulintîr! Mi pâr di jessimi diliberade di un pês!

TRANQ:
A cui lu disistu! Paraltri i problemis a restin! (indicando le mutandine che Felice sta togliendo dalla corda dove erano appese ad asciugare) Chês a son di Francescje! Chês a son di Claudio! E Tunin?

FELICE:
Passût e lavât, al duâr beât! Al è content ancje lui di restâ a cjase!

IOLE:
(di dentro) Indulà ise? Indulà? Che le speli vive!!

MININA:
(d.d.) Ciertis robis si fasin par il ben da la umanitât! Gjude porco! Lu ai dit mil voltis, aromai!

IOLE:
(d.d.) No sta a contâmi storiis! Dîlu indulà che si plate, chê che ti à cjalât intai vôi!?


TRANQ:
(a Felice) A cuistionin ancje lôr!

FELICE:
(a Tranquillo) Di solit a son contents! E je buine int! Nus dan une man! A son amis vers!

TRANQ:
Disperâts come noaltris!

FELICE:
Ancje contents come noaltris!

MININA:
(d.d.)  Tu dovaressis jessi contente parcè che o ai fat une opare di misericordie!

IOLE:
(d.d.) Une opare di misericordie!? Tu âs cjantât insieme!

MININA:
(d.d.)  Chê e je une reazion normâl! Âstu mai viodût che "dopo" un al si met a vaî!?!

IOLE:
(d.d.) Sì! Jo, par fâ un esempli!

TRANQ:
(a Felice) Sperìn che no si bastonin!

FELICE:
(a Tranquillo) Al à di vêle fate gruesse cheste volte! Ma tu viodarâs che sotsere a tornin a cjantâ insieme!

SCENA DODICESIMA


(entra da sinistra, Enrica. Sta finendo di rivestirsi. Tenta di sgattaiolare, ma si accorge di Tranquillo e Felice)

ENRICA:
Questo è un paese di sudici, puzzolenti e pazzi. Io vengo qui per vedere Carlo Maria, per abbracciare il mio futuro figlio. Con tutta la voglia e l'amore represso per quella creatura.....

FELICE:
iInterrompendola) Che no deventarà mai sô, siore..

ENRICA:
... e vengo aggredita, assalita... 

TRANQ:
(ad Enrica) Cui isal che i è saltât cuintri? No'nd è laris in chest paîs! Nol si è mai sintût! I ano robât alc?

ENRICA:
(istintivamente, pensando a quanto accaduto con Minina) Sì.... Mi hanno... (Ripensandoci) No! Non mi hanno rubato nulla, nulla!!! Ma solo perché ho reagito, sa! Una signora che viene a trovare il suo futuro figlio...

FELICE:
(interrompendola) Us ai dit che nol deventarà mai so fi!

ENRICA:
No!?!

TRANQ:
(ad Enrica) O vin decidût di no dâjal, siore! Il so om al sa!

ENRICA:
Ma come!? Mi aveva detto che tutto era quasi risolto. Come mai questo cambiamento improvviso, questo negare una grande gioia a una madre....

FELICE:
(ad Enrica)  Nissun cambiament. In cjase nestre nol è cambiât nuie. Nol jere nuje di cambiâ!

ENRICA:
Ma allora i lavori nella mia casa...

TRANQ:
(ad Enrica) O dovarês cjatâsi un altri che us fasi i lavôrs! Lu ai capît tart, ma o ai capît che a lavorâ par voaltris o sarès deventât ancjemò plui puar..... (esce con Felice)
ENRICA:
Ma allora io rimango sola! Chi riempirà la mia vita, chi darà conforto alla mia disperazione? Volevo solo fare del bene. Oh! Perché? Perché nessuno mi aiuta? Perché nessuno riempie la mia esistenza?!

IOLE:
(dall'abbaino) Eco là! Le ai cjatade! (prende un secchi d'acqua e lo rovescia addosso ad Enrica)
ENRICA:
Datemi qualcosa che plachi la sete d'amore che.... (colpita dal getto d'acqua) Ah!!!

IOLE:
(dall'abbaino)  E se no baste, cumo al rive il rest!

SCENA TREDICESIMA

 (da sinistra entra Minina, con un asciugamano)

MININA:
Un suieman, siore?

ENRICA:
Aiuto! Questo è un paese di mostri! Puzzolenti, sudici, ma mostri! Lavatevi il corpo e l'anima! (si asciuga)
MININA:
La aghe, come che o viôt, le vin, Gjude porco! 

IOLE:
(dall'abbaino) Tìriti in bande, Minina, che rive la seconde razion!

MININA:
(a Iole) No covente, Iole!

IOLE:
(dall'abbaino)Tegnile ferme, che cumò  o rivi dabàs!

ENRICA:
(a Minina) E tu sei un selvaggio, troglodita. Vado ad informare mio marito di quel che mi è capitato...

MININA:
(sottintendendo, ironicamente) Propite..... dut?!

ENRICA:
(istintivamente) Sì!! .... No!.... Vigliacchi! Non si tratta così una signora. (Indica a destra). Quelli non mi danno il bambino e voi qui....

MININA:
Se no scjampe a la svelte, siore, i tocjarâ di justificâ al so om ancje un pâr di vôi neris! E sta rivant dabàs la mê femine!

ENRICA:
(gettando l'asciugamano a Minina) Mostri! Sudici! Puzzolenti! (uscendo frettolosamente) Me ne vado! Me ne vado! (esce)
MININA:
(ridendo) Se e à alc di dibisugn, che e torni pûr!

SCENA QUATTORDICESIMA

(entra Iole)
IOLE:
Indulà ise? Le copi! Le sassini! Chê fufìgne di femine!

MININA:
E je lade vie inrabiade parcè che tu i âs butât jù la aghe!

IOLE:
Tu le âs fate scjampâ! Tu i âs dit che e torni!

MININA:
Calme, Iole, al è dut finît!

IOLE:
No che no je finide!

MININA:
Sì! Invecit! Fin ca si scherze, si scherze! Ma cumò baste! Gjude porco! O sin intun paîs lontan dal mont indulà che si ricuardin di noaltris dome par clamâti a fâ la vuere! "Spezzeremo le reni alla Grecia" e invecit nus an scjavaçât dut a noaltris! O vivìn intun puest indulà che i grancj a fasin e a disfin, comprin e vendin cence domandâti se ti plâs o no ti plâs, cence tignî cont se tu âs un cûr o une anime! Il predi nol vûl vioditi parcè che no sin maridâts,  il siôr al ven a comprâ fruts! Gjude porco! Ce fâstu tu par judâ Tranquillo e Felice?

IOLE:
Ju judi a fâ balis di cjarte!

MININA:
E jo, o ai fat in mût che no vegnin plui a puartâ vie Tunin, se e je un pocje di justizie, là sù!

IOLE:
(sorridendo, convinta) Tu sês un lazaron e un purcit di gue! Tu sâs contâle cussì ben che mi tocje croditi! Dîs la veretât: tu ti sês ancje divertût?!

MININA:
Iole, in chest mont si vîf par chel pôc che si mande jù e par chel fregul che si mande sù! Ah! Ah! Ah!

SCENA QUINDICESIMA


(entrano in scena Tranquillo e Felice con un secchio d'acqua e giornali)
TRANQ:
Oh! Vêso finît di barufâ?

MININA:
Al è miôr che lis barufis lis fasìn jo e la Iole, parcè che se lis fasês voaltris, o sês in pericul! Dopo o fasês la pâs!

FELICE:
Di vuê indenant ti scoltarìn, Minina! O sarìn "Felice" jo e "Tranquillo" lui, pal rest de vite!

MININA:
(a Felice) Ripet! Torne a dîlu!

FELICE:
(a Minina) O sarìn "Felice" jo e "Tranquillo".....

MININA:
(a Felice) No! No! Prime! Prime! (A Iole). Âstu sintût? Mi à clamât par non!

TRANQ:
No je mighe une brute robe?!

IOLE:
(a Felice e Tranquillo) No vês capît! Nol è nissun che lu clame par non e  lui a i plâs tant!!

FELICE:
(chiamando) Minina!

TRANQ:
(chiamando) Minina!

IOLE:
(gridando, felice) Sì! Minina! Minina! Minina!

MININA:
No pues plui dî che nissun al pronunzie il mio non! Trê purcjinei ju ai culì, denant!

IOLE:
(a Minina) Cuatri purcjinei! Ogni tant tu ti clamis di bessôl!

MININA:
(a Felice e Tranquillo)  Ce fasêso, cumò?

FELICE:
Al sarà un brut invier, lunc e frêt! E alore  o fasìn balis di cjarte!

IOLE:
Juste! Us doi une man ancje jo!

TRANQ:
Ancje jo! (i tre cominciano a strizzare giornali)
MININA:
Un ucefuarps che al si rispieti, nol dovarès, parcè che un che al comede manis di ombrene al à la sô dignitât, al à l'onôr di categorie di difìndi, ma in chest câs, Gjude porco, lis balis di cjarte lis fâs ancje jo! (e si unisce ai tre)
SCENA SEDICESIMA

 (entra Teresa, con due valige)

TERESA:
Ah! Ah! Ah! Eco là, la fabriche de miserie!

FELICE:
E je une fabriche oneste!

TRANQ:
Tu fasaressis ben ancje tu, Taresine a dâti di fâ cun noaltris! O vin pôc, e je vere, ma fat cu lis nestris mans, cul sudôr... 

TERESA:
Cu la sigurece di murî di fan e di fâsi vignî il mâl di schene a fuarce di stâ pleâts!

IOLE:
(a Teresa) I dolôrs a vegnin ancje a fâ altris mistîrs!.....

MININA:
(a Teresa) Se tu vûs, Taresine, ti ten in man il seglot, cussì no tu ti pleis!

TERESA:
Indulà che o larai jo, no sarà bisugne di fâ balis di cjarte. Il mont al cambie, int!! Il progrès nol si ferme, ma voaltris no podês capî, o vês pôc çurviel intal cjâf!

TRANQ:
Bisugne fâ il pas secont de gjambe, Taresine, e tu tu âs ancjemò di imparâ a cjaminâ!

FELICE:
Tu sês une anime in pene, cui che nol si contente dal onest...

IOLE:
... al piert il mani e ancje il zei!

MININA:
Manis?!! Al è il mio lavôr, Taresine (va verso la ragazza) Ti compagni par un toc di strade e ti insegni a cjaminâ!

IOLE:
(va a riprendere Minina)  Tu di ca no tu ti movis!

MININA:
"Siete ignoranti" Gjude porco! Taresine e à reson! No vês capît nuie de vite....

TERESA:
A restâ culì, o piert timp e vonde! Minina! Tu sês l'unic che al capìs alc, l'unic che al resone, l'unic che si pues cjalâ intal mustic, ma....

IOLE:
(a Teresa) ... e tu volaressis cjalâlu ancje tai vôi, ah?! (a Minina) No sta a moviti di ca, se no prime o bastoni chê li e dopo no ti fâs plui cjantâ in sufite!

MININA:
(a Teresa) Viodistu, Taresine, il destin nus separe. Jo mi sarès sacrificât par te, o sai che tu âs bisugne di un mestri parcè che chel che tu tentis di cjapâ nol è par te! Tu cjatarâs alc, di sigûr, ma fâs une buine sielte! Cîr un  che ti fasi cjantâ!

TERESA:
(raccoglie le valige). Us saludi! No dîs -a riviòdisi - parcè che culì o speri propite di no tornâ plui! (esce)
TRANQ:
(guardando la sorella che si allontana) Mandi, Taresine!

IOLE:
(a Teresa).  Cjaliti indaûr, cualchi volte!

FELICE:
No, no torne plui! Le cognòs! E sbalie, ma e à il cjâf che nol mole!

MININA:
Se e torne i  fasìn il bon acet "a braccia aperte"!!!...

IOLE:
(indicando Tranquillo e Felice)  Lôr!!!!

TRANQ:
No si pues augurâi che a fali.  Sperìn che e  vedi furtune!

FELICE:
Sì! Parcè che int covente tante! (agli altri)  Lavorìn, lavorìn, che ven subite gnot e al covente pensât a imbastî alc di cene!!

(le luci si abbassano e si riusciranno a vedere solo le ombre dei quattro che strizzano le palle di carta. Poi un faro illumina il proscenio e sale una musica intensa. Iole, con il secchio in mano, si rivolgerà al pubblico)
IOLE:
Eco! Cheste e je une storie di puare int, che si difìnt come che e pues. Int che e à miôr fâ balis di cjarte intun un scriç di paîs in companie de miserie e ancje de ignorance! A'nd è une vore in chest mont che a restin indaûr a fâ balis di cjarte. Forsit a an reson chei che o vin parât vie, no savìn! Ma voaltris lu savês! Judaitnus a fâ balis di cjarte, se o crodês che la nestre sielte e sedi juste. (rivolgendosi a qualcuno del pubblico) Jê, siore, vuelie fâ balis di cjarte? E lui, siôr? E jê, siore? Ancje tu, fantat? Par dâur une man a Tunin, a Berto, a Francescje a vivi miôr!? O sai che lis fasaressis cence pratindi nuie in cambi, dome par la voie di fâ alc di ben! E ven a ducj, cualchi volte, la voie di judâ, ma dopo..... o sai che voaltris o sês une vore bogns e a la fin da la comedie o batarês lis mans!...... Us ringrazi!... (esce di scena con Felice e Tranquillo)
MININA:
(gridando) Ucefuarpis!! O soi il gue, feminis! O comedi manis di ombrene, o ai la fabriche di lusignis, no savêso: chês robis che a somein a lis stelis! Gjude porco! In Russie al mi à mandât chel che al voleve "spezzare le reni alla Grecia"!.... Al jere frêt! Al è stât culì che o ai capît che si vîf par chel pôc che si mande jù e par chel fregul che si mande sù!  (mentre Minina esce di scena le luci si spengono e si illuminerà il pannello di fondo ove apparirà, come nella scena iniziale, l'ombra della partoriente) O soi il gue, feminis, l'ucefuarpis!! Manis, manis di fionde, manis di riscjel!.... (esce)

SCENA DICIASETTESIMA


(tre donne attraversano velocemente ed alternativamente la scena ripetendo movimenti e battute della scena del parto nel primo atto, ma in italiano. La musica è la stessa)
PRIMA VOCE:
Sterilizzate l'acqua!

SECONDA VOCE:
I pannolini, presto!

TERZA VOCE:
Non manca molto!

PRIMA VOCE:
E' arrivata l'ostetrica!

SECONDA VOCE:
C'è anche il primario!

TERZA VOCE:
Ogni cosa la suo posto!

PARTORIENTE:
(di dentro) Ah!

SECONDA VOCE:
Forza, signora!

TERZA VOCE:
Tutto è regolare!

PRIMA VOCE:
C'è il marito!? C'è il marito!?

PARTORIENTE:
(d.d.) Ah!

TERZA VOCE:
Non vuole assistere!

PRIMA VOCE:
Ha paura!

SECONDA VOCE:
Ha da fare!


(la musica si fa più intensa. Le donne attraversano la scena più velocemente e sul pannello illuminato l'ombra della partoriente alzerà il figlio appena nato, come per mostrarlo al cielo)
PRIMA VOCE:
E' nato!

SECONDA VOCE:
Femmina!

TERZA VOCE:
No! Maschio!

PRIMA VOCE:
Un brindisi con il padre!

SECONDA VOCE:
Lo voleva!

TERZA VOCE:
Lo sognava!


(la musica cessa di colpo e contemporaneamente si spengono le luci)

SCENA DICIOTTESIMA

 (l'abbaino resta illuminato da dove usciranno le voci di Iole e Minina)
MININA:
Iole! Al è nassût! O vin un frut!

IOLE:
Sì! Brut porco! Lazaron di un gue!

MININA:
Iole! Al deventarà industriâl!

IOLE:
Al sarà un siôr..... bastart!

MININA:
Iole! Parcè mi vuelistu ben a mi?

IOLE:
Parcè che tu sês l'unic om che mi à fat deventâ mari cence fâmi parturî!

MININA:
(cantando) "Verranno a te sull'aure i miei sospiri ardenti..."

IOLE:
(cantando) "... Udrai nel mar che mormora l'eco de' miei lamenti..."

MININA E IOLE:
(insieme, mentre si chiude il sipario) 


"Verranno a te sull'aura i miei sospiri ardenti..."


"Udrai nel mar che mormora l'eco de' miei lamenti...."

F I N E
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